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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

Wapozon Giovanni z Lampa lupą D-21 
  

http://www.activeshop.com.pl/


Dziękujemy za wybranie naszego produktu. 

Prosimy zapoznać się z instrukcją obsługi przed pierwszym użyciem i zachować ją na później. 

 

Wielofunkcyjny wapozon Giovanni D-21 z lampą lupą to wysoce skuteczne urządzenie, które doskonale sprawdzi 
się w każdym gabinecie urody. Wytwarza parę wodną, która pobudza skórę do oczyszczania się i pozwala na 
przygotowanie jej do dalszych zabiegów kosmetycznych. Lampa lupa umożliwia oglądanie skóry w dużym 
powiększeniu, jednocześnie zapewniając doskonałe oświetlenie miejsca pracy. 

 

 

Dane techniczne 

Napięcie 220 – 240V  50HZ 

Moc 750W 

Jasność lampy 1000-1600 Lx 

Moc lampy 9.5W 

Powiększenie lupy 5x 

 

 

Zastosowanie urządzenia 

• Dezynfekuje skórę 

• Oczyszcza i otwiera pory 

• Ułatwia usuwanie zaskórników i martwego naskórka dzięki przenikaniu pary w głąb skóry 

• Ułatwia wydzielanie toksyn 

• Zmiękczam nawilża i odświeża skórę 

• Pobudza krążenie krwi 

• Znacznie polepsza rezultaty masażu 

 

 

Opis urządzenia 

 

 

1. Włącznik/wyłącznik oraz przełącznik 
czasowy 

2. Otwór/ wlew 

3. Rura typu „gęsia szyja” 

4. Włącznik/wyłącznik lampki 

5. Soczewka powiększająca 

6. Dysza, wydzielająca gorąca parę 

7. Rura natryskowa 

8. Główny korpus 

9. Stojak teleskopowy (słupek górny; 2w1) 

10. Stojak teleskopowy (słupek dolny) 

11. Podstawa 

12. Kółka 

13. Osłona 

14. Pojemnik na wodę 

 

 

 

 



 Montaż 

 

 

 1 sztuka 1 sztuka 1 sztuka 1 sztuka 1 sztuka 

 

 

 

 

 

 

 2 sztuki 4 sztuki 1 sztuka 1 sztuka 4 sztuki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 Krok 5 Krok 6 Krok 7 Krok 8 

 

 

1. Weź dwie belki poprzeczne (F) i w otwory na końcach belek wciśnij 4 kółka (G). Załóż zaślepki (J). 

2. Skrzyżuj belki ze sobą tak, aby ich nacięcia na środku się zazębiły. Na środek skrzyżowanych belek 
nałóż osłonę łączącą (E). 

3. Włóż dolną rurę stojaka (D) w otwór w elemencie E. Zabezpiecz stojak od spodu podstawy, używając dużej 
śruby z podkładką (H). Dokręć mocno, aby konstrukcja była stabilna. 



4. Wsuń górny słupek z uchwytem (C) w dolny słupek (D). 

5. Na szczyt górnego słupka nałóż główny korpus z pojemnikiem na wodę (A). 

6. Do bocznego otworu w korpusie (A) wsuń dyszę wydzielającą parę wodną (B). Upewnij się, że weszła 
do końca. 

7. Wsuń dolną końcówkę lampy lupy (I) w dedykowany otwór znajdujący się na wsporniku rurki (C). 

 

Wysokość urządzenia można regulować w zakresie 78-95 cm, co pozwala na ustawienie sprzętu na odpowiednim 
poziomie, aby zapewnić jak największy komfort osobie wykonującej zabieg oraz klientowi.  

Lupę LED i dyszę wapozonu można obracać, co zwiększa zakres i pole wykonywanego zabiegu. 

 

 

Instrukcja użycia 

1. Umieść urządzenie na stabilnym i płaskim podłożu. 

2. Upewnij się, że pojemnik na wodę jest dokręcony i ustawiony pod kątem prostym (90°). 
Sprawdź czy uszczelka gorącej wody została szczelnie zaciśnięta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Wlej czystą wodę przez górny otwór wlewu. Poziom wody należy uzupełniać do momentu, aż zbliży się on 
do poziomu MAX w pojemniku. 

 

 

 

4. Przekręć pokrętło regulacji czasu pracy, aby ustawić pożądany czas zabiegu (w zakresie od 0 do 30 minut). 

 

 



 

5. Włącz urządzenie naciskając przycisk włącz/wyłącz. 

Wapozon zacznie podgrzewać wodę, a lampka kontrolki UV się zaświeci. Para wodna zacznie się 
wydobywać z dyszy po około 5 minutach od zagotowania się wody. Czas ten może się różnić w zależności 
od ilości i temperatury dolanej wody. 

 

 światełko kontrolki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Światło UV można aktywować oddzielnie. Naciśnij przycisk włącz/wyłącz i przytrzymaj przez 5 sekund, aby 
włączyć lub wyłączyć funkcję UV. 

 

 5 sekund 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Gdy para zacznie wydobywać się z dyszy, zbliż ramię wapozonu do twarzy klienta.  

 

 

 

Uwaga  
Idealna odległość między dyszą a twarzą 
to około 20 cm. Nie zbliżaj urządzenia zbyt 
blisko skóry, aby uniknąć poparzeń 

 

 

 

 

 

 

Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy wylać wodę i osuszyć pojemnik. 

 
Funkcja aromaterapii 

• Włóż kawałek waty do rurki do aromaterapii (znajduje się ona przy wylocie dyszy). 

• Nasącz watę kilkoma kroplami olejku eterycznego. 

• Zapach będzie uwalniany razem z wydobywającą się parą. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

System kontroli temperatury  

Wapozon wyposażony jest w system zabezpieczający go przed przegraniem. Jeśli w zbiorniku zabraknie wody, 
urządzenie wyłączy się automatycznie, a kontrolki pary oraz UV zaczną migać. 

1. Dolej czystej wody do pojemnika 

2. Odczekaj chwilę aż urządzenie ostygnie 

3. Gdy kontrolki przestaną migać i całkowicie zgasną, naciśnij przycisk włącz/wyłącz. Urządzenie wróci 
do normalnej pracy. 

 

Uwaga 

• Nie należy wystawiać nieosłoniętych oczu na bezpośrednie działanie światła LED, może to spowodować 
dyskomfort lub uszkodzenie wzroku. 

• Nie dotykaj gorącego zbiornika na wodę. 

• Nie dotykaj zbiornika na wodę, gdy urządzenie jest włączone. 

• Po skończonym zabiegu wylej wodę i osusz zbiornik. 

 

Uwaga 

• Nie należy zbliżać urządzenia zbyt blisko do twarzy lub ciała klienta. Grozi poważnymi poparzeniami skóry. 

• Nie należy przechylać urządzenia w czasie jego pracy.  

• Nie należy korzystać z urządzenia, jeżeli nie ma w nim wody. 

• Nie należy wlewać do zbiornika na wodę olejków eterycznych ani innych płynów poza wodą. Może 
to prowadzić do uszkodzenia urządzenia lub urazów fizycznych. 

 

 

Czyszczenie i konserwacja 

Aby utrzymać fotel w dobrym stanie technicznym, zapewnić jego długą żywotność i właściwe działanie urządzenia, 
zalecamy regularną konserwację oraz przestrzeganie poniższych zasad czyszczenia. 

• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac zawsze wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z kontaktu. 

• Wytrzyj powierzchnie plastikowe miękką, suchą lub lekko wilgotną ściereczką.  

• Nie należy używać szorstkiej tkaniny do czyszczenia soczewki. W ten sposób można ją porysować 
i zmniejszyć jej przejrzystość. 

• Pojemnik na wodę należy regularnie czyścić. 

 

Zalecenia 

1. Upewnij się, że zainstalowałeś urządzenie na powierzchni płaskiej i stabilnej, by ograniczyć ryzyko upadku 
i uszkodzenia. 

2. Nigdy nie pozostawiaj podłączonego urządzenia bez nadzoru. 

3. Używaj urządzenia zgodnie z przeznaczeniem opisanym w instrukcji. 

4. Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeżeli ma uszkodzony przewód lub wtyczkę.  



5. Nie używaj urządzenia, jeżeli nie działa prawidłowo lub jeżeli zostało upuszczone, uszkodzone lub wpadło 
do wody. 

6. Nie ciągnij bezpośrednio za kabel by wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

7. Produkt do użytku wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. Nie wystawiaj go na bezpośrednie działanie 
warunków atmosferycznych. 

8. Należy okresowo czyścić urządzenie, aby zapobiec akumulacji brudu. Najlepiej czyścić urządzenie 
za pomocą wilgotnej ściereczki. 

9. Nie owijaj przewodu zasilającego wokół urządzenia. 

 

 

Wymiary urządzenia 

 

 

Środki bezpieczeństwa 

1. Urządzenie jest profesjonalnym sprzętem do stosowania w gabinetach kosmetycznych. Obsługa urządzenia 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel kosmetyczny pozwala uniknąć niepożądanych skutków podczas 
zabiegu. 

2. Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób stosowania go do innych celów niż wskazane 
w niniejszej instrukcji obsługi. Wszelkie prace serwisowe i naprawy musi wykonywać wyłącznie pracownik 
autoryzowanego serwisu (firma ACTIVESHOP Sp. z o.o.). 

3. Nie wolno instalować ani obsługiwać urządzenia w pobliżu płynów, mokrych miejsc lub mokrymi rękami. 
Należy zadbać o to, by żadne płyny nie dostały się do urządzenia. 



4. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z autoryzowanym serwisem świadczonym 
przez firmę ACTIVESHOP Sp. z o.o. w następujących przypadkach: a) płyn dostał się do urządzenia, 
b) urządzenie wydziela dziwny zapach, dym lub wydaje dziwne dźwięki, c) przewód zasilający został 
uszkodzony, d) urządzenie zostało przewrócone lub uszkodzono jego obudowę. 

5. Nie wolno kłaść żadnych przedmiotów na kablach. Nie należy instalować urządzenia w miejscach, w których 
ktoś może nadepnąć na przewód zasilający. 

6. Dla celów bezpieczeństwa należy wyjąć kabel zasilania z gniazdka po każdorazowym zakończeniu pracy 
z urządzeniem. 

7. Nie wolno umieszczać obcych elementów wewnątrz urządzenia. W przypadku, gdy niepożądany element 
dostanie się do środka, należy wyjąć przewód z gniazdka zasilania i skontaktować się z dystrybutorem lub 
producentem. 

8. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym wózku, półce lub pojeździe. W razie upadku urządzenie 
może ulec uszkodzeniu. 

9. W celu zagwarantowania ustalonego okresu przydatności urządzenia zaleca się zachować odstęp jednej 
minuty przed powtórnym naciśnięciem przycisku zasilania (między włączeniem, a wyłączeniem 
i odwrotnie). 

10. Zasilanie musi być zgodne ze specyfikacją umieszczoną na tabliczce znamionowej. W przeciwnym razie 
istnieje ryzyko niepoprawnego działania urządzenia, jego uszkodzenia, a nawet spalenia. 

 

UWAGA 

1. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania lub innych awarii, należy skontaktować się z autoryzowanym 
serwisem – pozwoli to uniknąć zagrożenia. 

2. Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat, przez osoby 
o obniżonych zdolnościach fizycznych i umysłowych, a także przez osoby niezaznajomione ze sposobem 
działania tego sprzętu, jeżeli zostanie im zapewniony odpowiedni nadzór lub instruktaż na temat 
prawidłowego korzystania w sposób w bezpieczny i by związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. 

3. Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy dzieci lub osoby nie posiadające wystarczającej wiedzy 
w zakresie używania urządzenia znajdują się w jego pobliżu. 

4. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę 
z urządzeniem. 

5. Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest zabawką. Nieprawidłowe użycie lub kontakt z urządzeniem 
elektrycznym może stanowić ryzyko utraty zdrowia lub doprowadzić do śmierci, dlatego też urządzenie 
należy używać i przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

 

Utylizacja urządzenia 

W celu ochrony środowiska naturalnego, zgodnie z dyrektywą 2012/19/WE dotyczącą 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, zużyte urządzenia elektryczne należy 
zbierać oddzielnie i przekazywać je do punktów zbiórki zużytego sprzętu elektronicznego 
i elektrycznego. Należy postępować zgodnie z zasadami dotyczącymi wyrzucania tego 
typu sprzętu i nie wrzucać go do pojemników z odpadami domowymi. 

Pod koniec użyteczności urządzenia te nadal zawierają pełnowartościowe elementy 
nadające się do recyklingu, dlatego należy przekazywać je do ponownego przetworzenia 
do odpowiednich punktów zbiórki lub do firmy ACTIVESHOP Sp. z o.o. 

 

Przechowywanie i transport 

Urządzenie powinno być transportowane w temperaturze w zakresie od (–)20°C do (+)40°C wyłącznie 
w oryginalnym opakowaniu. Należy przechowywać je w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wilgotności 
względnej nie większej niż 90%. Temperatura eksploatacji od (+)10°C do (+)40 °C. Podczas procesów 
magazynowania i transportu, nie można rzucać i upuszczać urządzenia, narażać go na działanie wstrząsów 
mechanicznych lub czynników atmosferycznych. 

 


